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“Les Affaires de Madame Nikareta: a sui generis model for legal, financial, and
institutional practices in the Hellenistic Boeotian Confederacy?”

Orchomenos: repayment to Nikareta of Thespia. 223 BC.
IG VII 3172. L. Migeotte, L’ Emprunt public dans les cités grecques, 1984, n° 13

A. The story of Nikareta in chronological order
Eight engraved documents in 178 lines, the content of which is summarised here (the documents are numbered according
to the order in which they were engraved, an order which does not reflect the chronology of operations).

Nikareta, married to a citizen of Thespiai in Boeotia, has lent money to the city of Orchomenos and seeks to recover it.
As she cannot get her money back, she files protests (doc. 4), i.e. complaints that the repayment date has been missed and
that the money has not been paid back. But as this has no effect, she concludes an agreement (homologa, doc. 7) with the
Orchomenians about the reimbursement by the city and the future conclusion of an enforceable contract
(syngraphe/syngraphos, doc. 6) to ensure payment. But once again the deadline for payment is not met and N. decides to
go to Orchomenos herself to enforce her debtors, i.e. to demand repayment under the legal provisions. At this point, the
city issues a decree to order the repayment (doc. 3). Despite this, for the third time, the deadline is missed. However, one
month and 11 days after the deadline, the magistrates of Orchomenos go to Thespiai to proceed with the reimbursement,
which is proved by the payment slip made through the bank of Pistokles in Thespiai (diagraphe, doc. 8). This allows the
cancellation of the protests (doc. 5) and gives rise to a new decree ordering the engraving of the file (doc. 2), the whole
being headed by a general title (doc. 1).

B. Texts
1V (Protests)
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“Under Xenokritos, Alalkomenios; Nikareta daughter of Theon against the city of Orchomenos and her guarantor
Thion son of Synnomos; the sum in recovery: 10,085 drachmas 2 obols, and witness to the act: Aristonikos son of
Praxiteles.

Under Lioukiskos, the obligation of the month Thiouios; Nikareta daughter of Thion against the city of
Orchomenos and her guarantor Thion son of Sounnomos; the sum in recovery: 2,500 drachmas, and witness to the act:
the same.

Under Lioukiskos, the obligation of the month Homoloios; Nikareta daughter of Thion against the city of
Orchomenos and her guarantor Thion son of Sounnomos; the sum in recovery: 4,000 drachmas, and witness to the act:
the same.

Same date; Nikareta daughter of Thion against the city of Orchomenos and her guarantor Thion son of
Sounnomos; the sum in recovery: 1,000 drachmas, and witness to the act: the same.

Under Lioukiskos, the obligation of the month Theilouthios; [Nikareta daughter of Thion against the city of
Orchomenos and her guarantor Thion son of Sounnomos; the sum in recovery: 1.247 drachmas 4 obols, and witness of
the act: the same]”.



V (Radiation of protests)
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“The protests of Nikareta, in Thespiai, against the city were struck out; secretary of the thesmophylakes: Saon”.

VI (Contract)
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“Nikareta daughter of Thion, of Thespiai, in the presence of her husband Dexippos son of Eunomidas, as kyrios,
lent to Kaphisodéros son of Dionysios, to Philomelos son of Philon, to Athanodéros son of Hippon, to Polykritos son of
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Tharops, and to the guarantors for the full repayment of the loan, Mnason son of Mekgas, Telesias son of Mekgas,
Lasippos son of Xenotimos, Euares son of Euchdros, Perilaos son of Anaxion, Dionysodoéros son of Kaphisodoros,
Koéminas son of Telesippos, Onasimos son of Theogeiton, Kaphisodoros son of Damatrichos, Nikokles son of
Athanodoros, Orchomenians, 18,833 drachmas of silver, without interest, from Thespiai, till the Pamboidtia, under
Onasimos, archon for the Boeotians. Let the borrowers or guarantors repay the loan to Nikareta, during the Pamboiétia,
within three days before the sacrifice; if they do not repay, they shall be executed in accordance with the law; let the
execution be made on the borrowers themselves and on the guarantors, on one, on several, and on all, and on their
property, in any way she pleases; let the contract be valid even if another brings it in the name of Nikareta.

Witnesses: Aristogeiton son of Harmoxenos, Ithioudikos son of Athanias, Viphiadas son of Timokles, Pharsalios son of
Eudikos, Kalleas son of Lysiphantos, Theophestos son of Theodéros, Euxenidas son of Philondas, Thespians.

The contract is with Viphiadas son of Timokles”.

VII (Agreement)
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“Onasimos being archon for the Boeotians, in the month Panamos, agreement between Nikareta daughter of
Thion, of Thespiai, in the presence of her husband Dexippos son of Eunomidas, of Thespiai, and the city of Orchomenos;
present in the name of the city were the polemarchs Kaphisodéros son of Dionousios, Philomeilos son of Philon,
Athanodoros son of Hippon. Let the city of Orchomenos reimburse Nikareta daughter of Thion for what she was
persuaded to accept concerning the protests made under the archon Xenokritos at Thespiai, 18,833 drachmas of silver, at
the latest under archon Onasimos, in the month Alalkomenios; that the polemarchs of Orchomenos and guarantors agreed
upon by Nikareta draw up a contract for this money and deposit it in sequestration with Viphiadas son of Timokles, of
Thespiai. When Nikareta receives this money from the city, let Nikareta cancel the protests she has against the city, all
made under the archon Xenokritos at Thespiai, and Viphiadas return the contract to the polemarchs, the treasurer and the
guarantors; if the city does not repay the money to Nikareta at the appointed time, the 18,833 drachmas, let her return the
contract and the protests against the city, (for) all the money written in the agreement; if Nikareta does not want to recover
the money at the appointed time, let Viphiadas return the contract to the polemarchs, the treasurer and the guarantors, let
Nikareta furthermore pay to the city of Orchomenos, to the polemarchs, to the treasurer and to the guarantors 50,000
drachmas of silver, and let the protests therefore be void.
Witnesses: Aristogiton son of Harmoxenos, Ithoudikos son of Athanias, Viphiadas son of Timokles, Pharsalios son of
Eudikos, Kalleas son of Liousiphantos, Thiopheistos son of Thiodoros, Euxenidas son of Philéndas, Thespians;
the agreement is with Thiopheistos son of Theodéros, of Thespies”.

VIII. (Payment)

Sty paga.
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“Payment to Nikareta through the bank of Pistokles in Thespiai; Epiteles being archon at Thespiai, in the second
month Alalkomenios, on the eleventh day, at the bank of Pistokles, was credited to Nikareta, from Polioukritos son of
Tharops, of Orchomenos, treasurer, in the name of the city, the agreed amount of the protests deposited under the archon
Xenokritos, in the presence of the polemarch Athanodéros son of Hippon, of Orchomenos, 18,833 drachmas of silver”.



